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L'association	
   FLEUR	
   DE	
   PAVÉ	
   voit	
   le	
   jour	
   en	
   1996	
   dans	
   le	
   but	
   d'offrir	
   un	
   lieu	
  

d'accueil	
   et	
   de	
   prévention	
   aux	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   lausannoises	
   pour	
  

lesquelles	
  il	
  n'existait,	
  jusque	
  là,	
  aucune	
  structure	
  similaire.	
  Le	
  bus	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  

PAVÉ	
  ouvre	
  pour	
  la	
  première	
  fois	
  ses	
  portes	
  le	
  29	
  octobre	
  1996	
  à	
  la	
  route	
  de	
  

Genève	
  et	
  à	
  Sévelin.	
  	
  

	
  

Dans	
  le	
  but	
  de	
  réduire	
  les	
  risques	
  liés	
  à	
  l'exercice	
  du	
  travail	
  du	
  sexe,	
  et	
  ce,	
  au	
  

travers	
   de	
   différents	
   moyens,	
   FLEUR	
   DE	
   PAVÉ	
   offre	
   un	
   espace	
   de	
   rencontre,	
  

d'écoute	
  et	
  de	
  parole	
  entre	
  les	
  femmes	
  concernées.	
  	
  

Nous	
  souhaitons	
  promouvoir	
  la	
  discussion	
  autour	
  des	
  problèmes	
  rencontrés	
  

par	
  les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  sur	
  le	
  plan	
  de	
  leur	
  santé,	
  de	
  leur	
  sexualité	
  et	
  de	
  

leur	
  sécurité.	
  Nous	
  souhaitons	
  également	
  leur	
  faciliter	
  l’accès	
  aux	
  différentes	
  

structures	
  socio-­‐sanitaires	
  et	
  administratives.	
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Billet	
  du	
  Comité	
  

Le	
  comité	
  s’est	
  réjoui	
  de	
  la	
  stabilité	
  rencontrée	
  en	
  2013	
  :	
  	
  

Stabilité	
  au	
  niveau	
  de	
  l’équipe	
  d’intervenantes	
  au	
  bus,	
  dans	
  les	
  salons	
  et	
  au	
  

bureau,	
   équipe	
   que	
   nous	
   tenons	
   à	
   remercier	
   pour	
   son	
   travail,	
   ses	
  

compétences	
   et	
   son	
   engagement.	
   Le	
   comité	
   veut	
   saluer	
   le	
   travail	
   de	
   ses	
  

collaboratrices	
  dans	
  des	
  circonstances	
  de	
  terrain	
  pas	
  toujours	
  faciles	
  et	
  dans	
  

la	
  gestion	
  de	
  situations	
  complexes	
  et	
  délicates.	
  	
  

	
  

Stabilité	
   au	
   niveau	
   de	
   la	
   direction	
   qui	
   gère	
   les	
   activités	
   et	
   l’équipe	
   avec	
  

diligence	
   et	
   compétence	
   –	
   nous	
   voulons	
   saluer	
   sa	
   compétence	
   et	
   son	
  

engagement	
  pour	
  l’association.	
  

	
  

Stabilité	
   financière	
   grâce	
  au	
   soutien	
  de	
   la	
   ville	
  de	
   Lausanne,	
  du	
  Canton,	
  de	
  

Lausanne	
   Région	
   et	
   de	
   la	
   ville	
   de	
   Morges	
   –	
   merci	
   à	
   eux	
   de	
   comprendre	
  

l’importance	
  de	
  notre	
  travail.	
  

	
  

Stabilité	
   au	
   niveau	
   du	
   comité	
   qui	
   a	
   œuvré	
   avec	
   enthousiasme	
   et	
  

persévérance	
  tout	
  au	
  long	
  de	
  l’année,	
  gérant	
  les	
  dossiers	
  et	
  les	
  difficultés	
  	
  en	
  

bonne	
  intelligence	
  avec	
  la	
  direction.	
  	
  

Cette	
   stabilité	
   est	
   importante	
   après	
   les	
   turbulences	
   traversées	
   par	
  

l’association	
   –	
   elle	
   permet	
   de	
   travailler	
   à	
   l’essentiel	
   sans	
   interférences	
  

déstabilisantes,	
  de	
  consolider	
  l’équipe	
  et	
  de	
  travailler	
  au	
  développement	
  de	
  

meilleures	
  compétences.	
  

Mais	
  stabilité	
  ne	
  veut	
  pas	
  dire	
  qu’il	
  ne	
  s’est	
  rien	
  passé	
  !	
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Le	
  comité	
  s’est	
  renforcé	
  et	
  a	
  accueilli	
  deux	
  belles	
  personnes	
  qui	
  mettent	
  du	
  

temps,	
   des	
   compétences	
   et	
   de	
   l’énergie	
   au	
   service	
   de	
   notre	
   cause	
   –	
  

bienvenues	
  à	
  elles	
  et	
  merci	
  de	
  leur	
  engagement	
  !	
  	
  

	
  

Le	
  comité	
  a	
  été	
  particulièrement	
  attentif	
  au	
  réaménagement	
  du	
  territoire	
  de	
  

la	
  prostitution	
  de	
   rue	
  à	
   Lausanne	
  et	
   a	
  manifesté	
  auprès	
  de	
  qui	
  de	
  droit	
  de	
  

son	
  inquiétude	
  et	
  de	
  son	
  désarroi	
  face	
  à	
  la	
  manière	
  dont	
  le	
  dossier	
  est	
  géré.	
  

	
  

Nous	
   sommes	
   également	
   attentifs	
   aux	
   changements	
   de	
   provenance	
   des	
  

personnes	
  qui	
  exercent	
  le	
  métier	
  du	
  sexe	
  dans	
  la	
  rue,	
  à	
  leurs	
  problématiques	
  

spécifiques,	
  administratives	
  ou	
  autres.	
  

	
  

Le	
  comité	
  a	
  pris	
  congé	
  de	
  Silvia	
  Pongelli,	
  travailleuse	
  sociale	
  qui	
  a	
  décidé	
  de	
  

quitter	
   l’association	
  pour	
  réorienter	
  sa	
  carrière	
  –	
  nous	
  la	
  remercions	
  de	
  son	
  

engagement	
  et	
  lui	
  souhaitons	
  le	
  meilleur	
  pour	
  la	
  suite	
  !	
  

	
  

L’année	
   à	
   venir	
   sera	
   riche	
   de	
   nouveaux	
   projets	
   et	
   de	
   nouveaux	
   défis	
   pour	
  

l’association	
   qui	
   n’oublie	
   ni	
   ses	
   objectifs	
   ni	
   sa	
   raison	
   d’être	
   et	
   qui	
   restera	
  

présente	
  auprès	
  des	
  femmes	
  et	
  des	
  hommes	
  qui	
  exercent	
  le	
  métier	
  du	
  sexe.	
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Fleur	
  de	
  pavé	
  au	
  quotidien	
  

Les	
  membres	
  du	
  comité	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  

	
  
Pascale	
  BAUMGARTNER	
   	
   Diane	
  ZWYGART	
  

Katy	
  COCHAND	
   	
   	
   Nicolas	
  PYTHOUD	
  

Lisa	
  RUBLI	
  	
   	
   	
   Dominik	
  SCHMID	
  

	
  

L’équipe	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  EN	
  2013	
  

	
  
Anne	
  ANSERMET	
  PAGOT,	
  directrice	
  

Francesca	
  ARNESANO,	
  travailleuse	
  sociale,	
  depuis	
  octobre	
  2013	
  

Marilza	
  BARBEZAT,	
  intervenante	
  sociale	
  	
  

Alice	
  BERNACHINA,	
  intervenante	
  sociale	
  

Estela	
  BERGIER,	
  intervenante	
  sociale	
  	
  

Aleksandra	
  CANART,	
  intervenante	
  sociale	
  	
  

Nisa	
  DESSIMOZ,	
  intervenante	
  sociale	
  

Micheline	
  FRAGNIÈRE,	
  intervenante	
  sociale	
  

Karine	
  JORDAN,	
  intervenante	
  sociale	
  	
  

Silvia	
  PONGELLI,	
  travailleuse	
  sociale,	
  jusqu’en	
  août	
  2013	
  

Les	
  remplaçantes	
  du	
  bus	
  	
  

Ioana	
  CRISAN	
  	
   Fatima	
  LARIBI	
  
	
  

	
  

L’équipe	
  de	
  Médecins	
  du	
  monde	
  

Angela	
  ORITI,	
  responsable	
  des	
  projets	
  nationaux	
  

Marie	
  MEYLAN,	
  infirmière	
  

Josiane	
  PALMINTERI,	
  infirmière	
  

Sandrine	
  BLATTER,	
  infirmière	
  remplaçante	
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La	
   composition	
   de	
   l’équipe	
   se	
   fonde	
   sur	
   la	
   parité	
   entre	
   collaboratrices	
  

sociales	
  et	
   (ex-­‐)travailleuses	
  du	
  sexe.	
  Une	
  partie	
  des	
  employées	
  a	
  aussi	
  une	
  

expérience	
   migratoire.	
   En	
   s’appuyant	
   sur	
   les	
   compétences	
   personnelles	
   et	
  

professionnelles	
  de	
   chacune,	
   l’équipe	
  assure	
  ainsi	
   la	
   cohésion	
  et	
   l’efficacité	
  

de	
  ses	
  interventions.	
  	
  

Chacune	
   des	
   collaboratrices	
   intervient	
   sur	
   les	
   trois	
   sites	
   d’action	
   et	
   de	
  

prévention	
   de	
   l’association,	
   soit	
   le	
   bus,	
   la	
   permanence	
   bureau	
   et	
   dans	
   les	
  

lieux	
  d’exercice	
  de	
  la	
  prostitution	
  (salons	
  de	
  massage,	
  bars,	
  clubs	
  privés,	
  etc.)	
  

Cette	
   organisation	
   favorise	
   la	
   cohérence	
   des	
   interventions	
   de	
   terrain,	
   les	
  

relations	
   de	
   confiance	
   entre	
   l’équipe	
   et	
   les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   –	
   les	
  

collaboratrices	
   étant	
   clairement	
   identifiées	
   par	
   les	
   bénéficiaires	
   –	
   et	
   une	
  

meilleure	
   connaissance	
  des	
   conditions	
  de	
   travail	
   et	
   de	
   vie	
  des	
   travailleuses	
  

du	
  sexe.	
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Les	
  tendances	
  2013	
  pour	
  le	
  sexe	
  tarifé	
  

Depuis	
  toujours,	
  le	
  travail	
  du	
  sexe	
  fait	
  l’objet	
  de	
  nombreux	
  débats	
  à	
  tous	
  les	
  

niveaux.	
   Les	
   considérations	
   sont	
   souvent	
   d’ordre	
   moral	
   alors	
   que	
   le	
   sexe	
  

tarifé	
   est	
   autorisé	
   en	
   Suisse	
   et	
   considéré	
   comme	
   une	
   forme	
   d’activité	
  

économique.	
  	
  

Régulièrement,	
   des	
   mesures	
   sont	
   proposées	
   aux	
   niveaux	
   cantonaux,	
  	
  

nationaux	
   ou	
   internationaux,	
   visant	
   à	
   protéger	
   les	
   travailleuses	
   du	
   sexe,	
  

perçues	
   le	
   plus	
   souvent	
   comme	
   des	
   victimes	
   et	
   non	
   des	
   actrices	
   ayant	
  

librement	
   décidé,	
   pour	
   la	
   majorité,	
   d’exercer	
   cette	
   activité.	
   Ces	
   mesures,	
  

fréquemment	
  d’ordre	
  pénal,	
  tendent	
  à	
  criminaliser	
  le	
  travail	
  du	
  sexe.	
  	
  

Le	
  modèle	
   suédois,	
   entré	
   en	
   vigueur	
   il	
   y	
   a	
   15	
   ans,	
   pénalise	
   les	
   clients	
   des	
  

travailleur-­‐euse-­‐s	
  du	
  sexe	
  pris	
  en	
  flagrant	
  délit.	
  Ce	
  modèle	
  a	
  fait	
  des	
  émules	
  

puisqu’en	
  2013,	
  la	
  France	
  a	
  voté	
  une	
  loi	
  punissant	
  les	
  clients	
  des	
  travailleuses	
  

du	
  sexe.	
  L’Allemagne	
  étudie	
  actuellement	
  une	
  loi	
  semblable.	
  	
  

La	
   Suisse,	
   de	
   son	
   côté,	
   réfléchit	
   actuellement	
   à	
   la	
   pertinence	
   d’une	
  

pénalisation	
  des	
  clients	
  pour	
  lutter	
  contre	
  la	
  traite	
  des	
  êtres	
  humains.	
  	
  

Cette	
  mesure	
  engendre	
  une	
  précarisation	
  des	
  conditions	
  de	
  vie	
  et	
  de	
  travail	
  

des	
   prostitué-­‐e-­‐s	
   qui	
   ne	
   peuvent	
   plus	
   exercer	
   leur	
   activité	
   librement	
   et	
   un	
  

encouragement	
   à	
   la	
   clandestinité.	
   En	
   outre,	
   des	
   mesures	
   prohibitives	
   ne	
  

permettent	
   pas	
   de	
   lutter	
   efficacement	
   contre	
   ces	
   crimes	
   puisqu’elles	
  

entraînent	
  une	
  invibilité	
  des	
  victimes.	
  

Le	
  durcissement	
  des	
  positions	
  politiques	
  fédérales	
  inquiète	
  beaucoup	
  toutes	
  

les	
  structures	
  helvétiques	
  d’aide	
  aux	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  de	
  Suisse.	
  	
  

L’équipe	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  constate	
  sur	
  le	
  terrain	
  les	
  effets	
  de	
  cette	
  tendance	
  

à	
  la	
  réglementation	
  voire	
  à	
  la	
  pénalisation	
  du	
  travail	
  du	
  sexe.	
  Une	
  partie	
  des	
  

difficultés	
   rencontrées	
  par	
   les	
   travailleuses	
  du	
   sexe	
   sont	
  détaillées	
  dans	
   les	
  

pages	
  de	
  ce	
  rapport	
  d’activités.	
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Fleur	
  de	
  Pavé	
  en	
  2013	
  

Les	
   statistiques	
   présentées	
   ci-­‐après	
   résument	
   l'activité	
   de	
   FLEUR	
   DE	
   PAVÉ	
   en	
  

2013.	
  	
  

Au	
  total,	
  l’équipe	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  a	
  eu	
  14’102	
  contacts	
  avec	
  des	
  travailleuses	
  

du	
   sexe	
   durant	
   l'année	
   2013,	
   dans	
   la	
   rue,	
   au	
   bureau	
   ou	
   dans	
   des	
  

établissements,	
   soit	
   une	
   diminution	
   d’environ	
   700	
   contacts	
   sur	
   l’année,	
  

constatée	
   dans	
   le	
   bus,	
   lors	
   des	
   visites	
   de	
   salons	
   et	
   de	
   la	
   permanence	
  

d’accueil	
  au	
  bureau.	
  	
  

	
  

Cette	
  diminution	
  s’explique	
  par	
  la	
  forte	
  mobilité	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe,	
  en	
  

provenance	
  de	
   l’Union	
  Européenne	
  pour	
   la	
   plupart,	
   qui	
   travaillent	
   90	
   jours	
  

dans	
  notre	
  pays.	
  

	
  

Sont	
   comptabilisés	
   comme	
   contacts	
   les	
   contacts	
   physiques,	
   téléphoniques,	
  

les	
  accompagnements	
  et	
  les	
  démarches	
  pour	
  les	
  travailleuses	
  du	
  sexe.	
  	
  

	
  

	
  

Fréquentation	
  du	
  bus	
  	
  

En	
  2013,	
   les	
  collaboratrices	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  ont	
  effectué	
  253	
  permanences	
  

dont	
  49	
  permanences	
  santé	
  en	
  collaboration	
  avec	
  Médecins	
  du	
  Monde.	
  	
  

Résumé	
  2013	
  
Nombre	
  de	
  contacts	
  avec	
  des	
  travailleuses	
  du	
  

sexe	
  

Permanences	
  dans	
  le	
  bus	
  (y.c.	
  perm.santé)	
   12’858	
  

Accueil	
  au	
  bureau	
   727	
  

Visite	
  établissements	
  FPN	
   517	
  

TOTAL	
   14’102	
  contacts	
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Par	
  année:	
   Nb	
  
permanences	
  

Nb	
  contacts	
  	
   Nb	
  contacts	
  
min/max	
  

Moyenne	
  
contacts/	
  

permanence	
  

Préservatifs	
  
distribués	
  

2009	
   193	
   8'860	
   17/89	
   45.6	
   104'000	
  

2010	
   178	
   9’907	
   16/92	
   55.0	
   123’330	
  

2011	
   246	
   12’791	
   10/90	
   51.9	
   148’620	
  

2012	
   249	
   13’222	
   20	
  /	
  92	
   55.1	
   150’570	
  

2013	
   253	
   12’858	
   9/82	
   50.8	
   155’520	
  

La	
   fréquentation	
   du	
   bus	
   a	
   légèrement	
   diminué	
   en	
   2013	
   pour	
   les	
  

permanences	
   «	
  normales	
  »	
   soit	
   en	
  moyenne	
   50,4	
   contacts	
   par	
   soir	
   (2012	
  :	
  

55,5)	
  et	
  lors	
  des	
  permanences	
  «	
  santé	
  ».	
  soit	
  39,7	
  contacts	
  (2012	
  :	
  44,3).	
  	
  

La	
   fréquentation	
  du	
  bus	
  confirme	
  cependant	
  que	
   le	
   travail	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  

répond	
  à	
  une	
  demande	
  réelle	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  et	
  permet	
  d’établir	
  un	
  

1er	
  contact	
  avec	
  ces	
  dernières,	
  qui,	
  parfois,	
  se	
  poursuit	
  par	
  un	
  entretien	
  dans	
  

les	
   locaux	
   de	
   Fleur	
   de	
   Pavé	
   et/ou	
   par	
   un	
   accompagnement	
   selon	
   leurs	
  

besoins.	
  	
  

Une	
  offre	
  supérieure	
  à	
  la	
  demande	
  

Depuis	
  plusieurs	
  années,	
  nous	
  constatons	
  que	
   les	
  offres	
  pour	
  du	
  sexe	
  tarifé	
  

dépassent	
   largement	
   les	
  demandes.	
  Les	
   femmes	
  nous	
   relatent	
   leurs	
  nuits	
  à	
  

attendre	
  un	
  éventuel	
   client,	
   souvent	
   sans	
   succès.	
   Les	
   revenus	
   sont	
   à	
   peine	
  

suffisants	
  pour	
  assumer	
  leurs	
  charges.	
  On	
  est	
  loin	
  de	
  l’image	
  convenue	
  de	
  la	
  

travailleuse	
  du	
  sexe	
  gagnant	
  facilement	
  et	
  rapidement	
  beaucoup	
  d’argent.	
  

Les	
  voitures	
  sillonnant	
  la	
  zone	
  de	
  prostitution	
  sont	
  par	
  contre	
  toujours	
  aussi	
  

nombreuses,	
   particulièrement	
   en	
   fin	
   de	
   semaine.	
   Il	
   s’agit	
   de	
   badauds,	
  

émoustillés	
   par	
   le	
   spectacle	
   de	
   la	
   rue,	
   qui	
   régulièrement	
   importunent	
   les	
  

travailleuses	
  du	
  sexe.	
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Contacts	
  à	
  la	
  place	
  du	
  Tunnel	
  

	
  

La	
   1ère	
   partie	
   de	
   la	
   permanence	
   (de	
   21h	
   à	
   23h)	
   se	
   déroule	
   à	
   la	
   place	
   du	
  

Tunnel.	
  Les	
  femmes	
  rencontrées	
  sont	
  essentiellement	
  des	
  femmes	
  d’origine	
  

africaine	
  	
  et	
  quelques	
  personnes	
  toxicodépendantes.	
  	
  

Même	
   si	
   cette	
   partie	
   de	
   permanence,	
   située	
   hors	
   zone	
   officielle	
   de	
  

prostitution	
  mais	
  proche	
  des	
  lieux	
  de	
  résidence	
  et/ou	
  de	
  consommation,	
  est	
  

moins	
  fréquentée	
  que	
  les	
  lieux	
  suivants	
  (en	
  2013	
  :	
  495	
  contacts),	
  elle	
  permet	
  

une	
  proximité	
  d’accueil	
  pour	
  des	
  femmes	
  particulièrement	
  vulnérables.	
  	
  

Contacts	
  à	
  la	
  rue	
  de	
  Genève	
  

La	
  permanence	
   se	
  poursuit	
  en	
   s’arrêtant	
  à	
   la	
   rue	
  de	
  Genève,	
  après	
   le	
  pont	
  

Chauderon.	
   Cette	
   halte	
   permet	
   à	
   quelques	
   femmes	
   toxicodépendantes	
  

travaillant	
   encore	
   dans	
   la	
   rue	
   et	
   ne	
   venant	
   pas	
   à	
   la	
   place	
   du	
   Tunnel	
   de	
   se	
  

fournir	
   en	
   matériel	
   d’injection	
   stérile.	
   Cette	
   halte	
   permet	
   aussi	
   d’avoir	
   un	
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contact	
   privilégié	
   avec	
   des	
   femmes	
   d’origine	
   bulgare	
   et	
   africaine	
   qui	
   ne	
  

fréquentent	
  pas	
  les	
  autres	
  lieux	
  de	
  permanence.	
  

On	
   constate	
   que	
   le	
   nombre	
   de	
   contacts	
   a	
   progressivement	
   augmenté	
   au	
  

cours	
   de	
   l’année	
   2013.	
   Cette	
   progression	
   atteste	
   que	
   la	
  mobilité	
   de	
   notre	
  

structure	
  d’accueil	
  facilite	
  les	
  contacts	
  avec	
  les	
  bénéficiaires	
  et	
  l’accès	
  à	
  nos	
  

prestations.	
  	
  

Contacts	
  à	
  Sévelin	
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Le	
   nombre	
   de	
   contacts	
   a	
   été	
   relativement	
   stable	
   durant	
   l’année	
   2013.	
   La	
  

légère	
   diminution	
   de	
   fréquentation	
   en	
   février,	
   novembre	
   et	
   décembre	
   est	
  

liée	
  aux	
  conditions	
  de	
  travail	
  (présence	
  fluctuante	
  des	
  clients	
  selon	
  les	
  mois)	
  

aux	
  conditions	
  météorologiques	
  et	
  au	
  retour	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  dans	
  

leur	
  famille	
  pour	
  les	
  fêtes.	
  	
  

Provenance	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  en	
  2013	
  

Il	
  n’y	
  a	
  pas	
  eu	
  de	
  changement	
  important	
  dans	
  la	
  provenance	
  des	
  travailleuses	
  

du	
  sexe	
  en	
  2013.	
  La	
  majorité	
  vient	
  d’Europe	
  :	
  de	
  Roumanie	
  pour	
   la	
  plupart,	
  

de	
   Bulgarie	
   et	
   d’Espagne.	
   Quelques	
   femmes	
   en	
   provenance	
   d’Etats	
   tiers	
  

(Afrique	
  subsaharienne)	
  exercent	
  aussi	
  dans	
  la	
  rue.	
  

La	
   possibilité	
   de	
   travailler	
   90	
   jours	
   par	
   année	
   civile	
   pour	
   les	
   personnes	
   en	
  

provenance	
  de	
  l’UELE	
  accroît,	
  comme	
  précédemment	
  évoqué,	
  la	
  mobilité	
  des	
  

travailleuses	
   du	
   sexe	
   qui	
   changent	
   de	
   canton	
   et/ou	
   de	
   pays	
   selon	
   les	
  

opportunités	
   de	
   travail.	
   Des	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   viennent	
   tous	
   les	
   soirs	
   à	
  

Lausanne	
   depuis	
   d’autres	
   cantons,	
   quelques-­‐unes	
   viennent	
   de	
   pays	
   voisins	
  

pour	
  quelques	
  jours	
  par	
  mois,	
  etc.	
  

Les	
  perspectives	
  pour	
  la	
  zone	
  officielle	
  de	
  prostitution	
  de	
  rue	
  

Les	
   1ers	
   travaux	
   d’urbanisation	
   dans	
   et	
   autour	
   de	
   la	
   zone	
   actuelle	
   de	
  

prostitution	
   ont	
   débuté	
   en	
   novembre	
   2013	
   et	
   devraient	
   se	
   poursuivre	
  

jusqu’en	
  2016.	
  

La	
  Municipalité	
  de	
  Lausanne	
  a	
  décidé	
  de	
  maintenir	
  une	
  zone	
  de	
  prostitution	
  

officielle	
  dans	
  le	
  quartier	
  de	
  Sévelin.	
  Cette	
  décision	
  rassure	
  en	
  partie	
  Fleur	
  de	
  

Pavé	
   qui	
   craignait	
   un	
   déplacement	
   en	
   périphérie,	
   voire	
   une	
   interdiction	
  

d’exercer	
  dans	
  la	
  rue.	
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Cependant,	
   le	
   périmètre	
   sera	
   restreint	
   pour	
   ne	
   pas	
   incommoder	
   les	
   futurs	
  

habitants.	
  Quelques	
  aménagements	
  sont	
  prévus	
  pour	
  permettre	
  aux	
  clients	
  

motorisés	
  de	
  sillonner	
   facilement	
   la	
  zone,	
  condition	
  essentielle	
  pour	
  qu’elle	
  

soit	
  adaptée	
  aux	
  besoins	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  et	
  utilisée.	
  

De	
  fait,	
  la	
  zone	
  officielle	
  de	
  prostitution	
  de	
  rue	
  est	
  restreinte	
  depuis	
  plusieurs	
  

années	
  avec	
   l’aménagement	
  d’aires	
  de	
  pic-­‐nic,	
   fermant	
  à	
   la	
   circulation	
  une	
  

partie	
  des	
  rues.	
  Les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  ont	
  été	
  contraintes	
  de	
  se	
  placer	
  aux	
  

endroits	
  fréquentés	
  par	
  les	
  clients,	
  souvent	
  situés	
  hors	
  du	
  secteur	
  autorisé	
  ou	
  

de	
   se	
   concentrer	
   à	
   un	
   même	
   endroit.	
   Ces	
   conditions	
   d’exercice	
   de	
   la	
  

prostitution	
  compliquent	
   le	
   travail	
  des	
   femmes	
  car	
  elles	
  n’ont	
  plus	
   l’espace	
  

nécessaire	
   à	
   leur	
   activité.	
   Pour	
   une	
   meilleure	
   compréhension,	
   nous	
  

présentons,	
  ci-­‐après,	
  les	
  plans	
  actuel	
  et	
  futur	
  de	
  la	
  zone	
  de	
  prositution.	
  

Zone	
  actuelle	
  de	
  prostitution	
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Projet	
  de	
  redimensionnement	
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Matériel	
  distribué	
  dans	
  le	
  bus	
  

FLEUR	
   DE	
   PAVÉ	
   s’inscrit	
   dans	
   une	
   politique	
   de	
   réduction	
   des	
   risques,	
   dont	
  

l’objectif	
   prioritaire	
   est	
   la	
   prévention	
   des	
   infections	
   sexuellement	
  

transmissibles.	
   Le	
   matériel	
   distribué	
   comprend	
   du	
   matériel	
   de	
   prévention	
  

(préservatifs	
   et	
   lubrifiant),	
   des	
   flyers	
   d’information	
   sur	
   l’utilisation	
   des	
  

préservatifs	
   et	
   les	
   infections	
   sexuellement	
   transmissibles.	
   Toutefois	
   et	
  

comme	
  nous	
   l’avons	
   vu,	
   quelques	
   femmes	
   toxicomanes	
   fréquentent	
   le	
   bus	
  

depuis	
  sa	
  mise	
  en	
  place.	
  Aussi,	
   l’objectif	
  secondaire	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  est	
  de	
  

remettre	
   à	
   ces	
   personnes	
   du	
  matériel	
   d’injection	
   stérile	
   ainsi	
   que	
   diverses	
  

informations	
   sur	
   l’injection	
   «propre»	
   conformément	
   aux	
   modalités	
   de	
   la	
  

Coordination	
  cantonale	
  d'échange	
  de	
  matériel	
  d'injection	
  stérile.	
  

En	
   2013,	
   nous	
   avons	
   distribué	
   155’520	
   préservatifs,	
   soit	
   une	
   légère	
  

augmentation	
   par	
   rapport	
   aux	
   données	
   de	
   l'année	
   précédente	
   (150’570	
  

préservatifs	
  en	
  2012).	
  

Matériel	
  2013	
   Préservatifs,	
  seringues	
  et	
  contacts	
  

Préservatifs	
  distribués	
   155’520	
  préservatifs	
  

Seringues	
  rendues	
  	
   584	
  	
  seringues	
  

Seringues	
  distribuées	
   584	
  seringues	
  

Seringues	
  vendues	
   83	
  seringues	
  

Nombre	
  de	
  contacts	
  avec	
  toxicomanes	
   53	
  contacts	
  

Diminution	
  de	
  la	
  remise	
  de	
  matériel	
  d’injection	
  

Le	
   nombre	
   de	
   seringues	
   remises	
   ou	
   vendues	
   à	
   des	
   femmes	
  

toxicodépendantes	
  a	
  diminué	
  de	
  moitié	
  par	
  rapport	
  à	
  2012,	
  de	
  même	
  que	
  	
  le	
  

nombre	
   de	
   contacts	
   avec	
   celles-­‐ci	
   (53	
   contacts	
   en	
   2013,	
   124	
   contacts	
   en	
  

2012).	
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Une	
  lente	
  diminution	
  de	
  contacts	
  avec	
  des	
  femmes	
  toxicodépendantes	
  a	
  été	
  

constatée	
   depuis	
   plusieurs	
   années,	
   liée	
   principalement	
   à	
   la	
   transformation	
  

du	
  quartier	
  du	
  Flon.	
  Par	
  contre,	
  la	
  chute	
  drastique	
  en	
  2013	
  est	
  inquiétante	
  et	
  

a	
  été	
   constatée	
  par	
  d’autres	
   structures	
   lausannoises	
   remettant	
  du	
  matériel	
  

d’injection.	
  Une	
  partie	
  des	
  nouvelles	
  injectrices	
  ne	
  connaît	
  probablement	
  pas	
  

encore	
   les	
   lieux	
  où	
   se	
   fournir	
   en	
  matériel	
   car	
   les	
   contacts	
   se	
   font	
   avec	
  des	
  

utilisatrices	
   connues	
  depuis	
   longtemps.	
  On	
  peut	
   cependant	
   se	
  demander	
   si	
  

les	
   mesures	
   répressives	
   liées	
   aux	
   dealers	
   de	
   rue	
   et	
   indirectement	
   aux	
  	
  

consommateur-­‐trice-­‐s	
   ne	
   restreignent	
   pas	
   l’accessibilité	
   aux	
   structures	
  

remettant	
  du	
  matériel	
  d’injection.	
  

	
  Les	
  permanences	
  santé	
  

Placées	
  sous	
  la	
  responsabilité	
  de	
  FLEUR	
  DE	
  PAVÉ	
  en	
  collaboration	
  avec	
  MÉDECINS	
  

DU	
   MONDE	
   SUISSE	
   [MDM],	
   les	
   permanences	
   santé	
   sont	
   assurées	
   par	
   une	
  

infirmière	
   affiliée	
   à	
   MDM	
   et	
   une	
   intervenante	
   de	
   FLEUR	
   DE	
   PAVÉ	
   ayant	
   une	
  

expérience	
  du	
  travail	
  du	
  sexe	
  ou	
  parlant	
  la	
  langue	
  d’origine	
  des	
  femmes.	
  	
  

En	
  2013,	
  nous	
  avons	
  eu	
  1947	
  contacts,	
  y	
  compris	
   les	
  demandes	
  de	
  matériel	
  

de	
  protection	
  au	
  cours	
  des	
  49	
  permanences	
  effectuées.	
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La	
   permanence	
   santé	
   est	
   itinérante,	
   le	
   bus	
   se	
   déplace	
   à	
   plusieurs	
   reprises	
  

pour	
   aller	
   à	
   la	
   rencontre	
   des	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   qui	
   sont	
   accueillies	
   par	
  

petits	
   groupes.	
   Cette	
   itinérance	
   permet	
   de	
   toucher	
   des	
   femmes	
   qui	
   ne	
  

viendraient	
   pas	
   spontanément,	
   d’avoir	
   un	
   meilleur	
   contact	
   avec	
   elles	
   et	
  

d’offrir	
   un	
   espace	
   préventif	
   médical	
   et	
   social	
   plus	
   intime.	
   L’équipe	
   utilise	
  

divers	
   outils	
   (planches	
   anatomiques,	
   matériel	
   de	
   protection,	
   etc).	
   pour	
  

susciter	
  questions	
  et	
  discussions.	
  	
  

Promotion	
  de	
  matériel	
  de	
  protection	
  

Un	
  accent	
  particulier	
  a	
  été	
  mis	
  sur	
  la	
  digue	
  dentaire	
  –	
  matériel	
  de	
  protection	
  

féminin	
   lors	
   de	
   rapports	
   bucco-­‐génitaux	
   -­‐	
   et	
   le	
   préservatif	
   féminin	
  

(Femidom),	
  peu	
  connus	
  des	
  bénéficiaires.	
  Grâce	
  au	
  programme	
  cantonal	
  de	
  

prévention	
   des	
   infections	
   transmissibles	
   nous	
   avons	
   pu	
   distribuer	
  

gratuitement	
  des	
  Femidom	
  aux	
  femmes	
  qui	
  souhaitaient	
  le	
  tester.	
  La	
  plupart	
  

de	
   leurs	
  commentaires	
  concernent	
   la	
  difficulté	
  d’utilisation	
  et	
   la	
  chèreté	
  de	
  

ce	
  produit.	
  

Concept	
  du	
  «	
  premier	
  entretien	
  »	
  

Un	
   concept	
   de	
   «	
  premier	
   entretien	
  »	
   a	
   été	
   mis	
   en	
   place	
   dans	
   le	
   but	
  

d’informer	
  les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  nouvellement	
  arrivées	
  de	
  leurs	
  droits	
  en	
  

matière	
  de	
  santé	
  et	
  de	
  leur	
  faciliter	
  l’accès	
  aux	
  soins.	
  Les	
  données	
  récoltées	
  

montrent	
   que	
   la	
   grande	
   majorité	
   d’entre	
   elles	
   ne	
   sont	
   pas	
   affiliées	
   à	
   une	
  

assurance	
  obligatoire	
  de	
  soins,	
  notamment	
  pour	
  des	
  raisons	
  économiques.	
  

Résultats	
  de	
  la	
  remise	
  de	
  bons	
  de	
  dépistage	
  

De	
   septembre	
   2012	
   à	
   fin	
   mars	
   2013,	
   dans	
   le	
   cadre	
   d’un	
   projet	
   pilote	
   en	
  

collaboration	
   avec	
   PROFA,	
   l’équipe	
   de	
   Fleur	
   de	
   Pavé	
   et	
   les	
   infirmières	
   de	
  

Médecins	
  du	
  Monde	
  ont	
  remis	
  des	
  bons	
  de	
  dépistage	
  des	
  principales	
  IST,	
  au	
  

prix	
   de	
   Frs.	
   20.-­‐,	
   d’abord	
   dans	
   le	
   bus	
   puis	
   dans	
   les	
   établissements	
   de	
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prostitution.	
   Les	
   dépsitages	
   ont	
   eu	
   lieu	
   dans	
   les	
   lieux	
   de	
   consultation	
   de	
  

PROFA.	
  

Durant	
  cette	
  période,	
  53	
  bons	
  ont	
  été	
  distribués	
  et	
  15	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  

se	
  sont	
  rendues	
  pour	
  un	
  dépistage	
  à	
  PROFA	
  (7	
  à	
  Lausanne,	
  1	
  à	
  Payerne,	
  2	
  à	
  

Renens,	
  2	
  à	
  Vevey	
  et	
  3	
  à	
  Yverdon).	
  	
  

L’équipe	
   de	
   Fleur	
   de	
   Pavé	
   a	
   accompagné	
   7	
   femmes	
   dans	
   cette	
   démarche,	
  

pour	
  des	
  raisons	
  linguistiques	
  et	
  de	
  confiance.	
  Il	
  s’agit	
  de	
  femmes	
  originaires	
  

de	
  l’Union	
  Européenne	
  au	
  bénéfice	
  d’une	
  autorisation	
  des	
  90	
  jours,	
  excepté	
  

3	
   d’entre	
   elles	
   titulaires	
   d’un	
   permis	
   de	
   séjour.	
   Toutes	
   ont	
   exprimé	
   leur	
  

satisfaction	
  sur	
  la	
  prise	
  en	
  charge	
  par	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  et	
  PROFA.	
  

Il	
  n’y	
  a	
  eu	
  aucun	
  test	
  réactif	
  pour	
  le	
  VIH	
  et	
  la	
  gonorrhée,	
  un	
  test	
  réactif	
  pour	
  

la	
  syphilis	
  et	
  pour	
  les	
  chlamydia.	
  

A	
   l’issue	
  de	
  ce	
  projet,	
  nous	
  constatons	
  que	
   le	
  seuil	
  d’accessibilité	
  était	
   trop	
  

élevé	
   pour	
   que	
   les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   puissent	
   profiter	
  pleinement	
  de	
  

l’offre	
  :	
   délai	
   d’attente	
   trop	
   long	
   entre	
   la	
   prise	
   de	
   rendez-­‐vous	
   et	
   la	
  

consultation,	
  handicap	
  de	
  la	
  langue,	
  ouverture	
  partielle	
  de	
  plusieurs	
  lieux	
  de	
  

consultation.	
  En	
  raison	
  de	
  leurs	
  conditions	
  et	
  horaires	
  de	
  travail,	
  les	
  femmes	
  

vivent	
   dans	
   l’instantanéité	
  :	
   les	
   rendez-­‐vous	
   sont	
   oubliés,	
   les	
   sujets	
   de	
  

préoccupation	
  changent	
  rapidement,	
  raison	
  pour	
  laquelle	
  7	
  rendez-­‐vous	
  pris	
  

par	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  pour	
  un	
  dépistage	
  ont	
  dû	
  être	
  annulés.	
  	
  

Passation	
  de	
  la	
  permanence	
  santé	
  

Depuis	
  le	
  début	
  de	
  l’année	
  2013,	
  l’association	
  Médecins	
  du	
  Monde,	
  soutenue	
  

par	
   Fleur	
   de	
   Pavé,	
   a	
   entrepris	
   des	
   négociations	
   avec	
   le	
   Service	
   de	
   la	
   Santé	
  

Publique	
   du	
   canton	
   de	
   Vaud	
   pour	
   que	
   les	
   permanences	
   santé	
   soient	
  

financées	
   par	
   ce	
   service	
   de	
   manière	
   pérenne.	
   Convaincu	
   de	
   la	
   nécessité	
  

d’apporter	
   une	
   attention	
  particulière	
   en	
  matière	
   de	
   santé	
   aux	
   travailleuses	
  

du	
  sexe,	
  le	
  Service	
  de	
  la	
  Santé	
  Public	
  a	
  accepté	
  de	
  soutenir	
  ce	
  projet.	
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La	
   passation	
   est	
   effective	
   depuis	
   janvier	
   2014	
   et	
   les	
   infirmières	
   dépendent	
  

maintenant	
   de	
   la	
   consultation	
   VISTA	
   (consultation	
   VIH-­‐IST	
   Anonyme)	
   de	
   la	
  

PMU.	
  	
  

Avec	
  ce	
  rattachement,	
  des	
  perspectives	
  intéressantes	
  en	
  terme	
  de	
  dépistage	
  

et	
   d’accès	
   aux	
   soins	
   adaptés	
   aux	
   besoins	
   des	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   se	
  

profilent.	
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Visites	
  des	
  établissements	
  -­‐	
  Femmes	
  aux	
  Pieds	
  Nus	
  

Les	
  collaboratrices	
  ont	
  visité	
  188	
  salons	
  de	
  massage	
  durant	
   l'année	
  2013	
  et	
  

ont	
   eu	
   517	
   contacts	
   avec	
   des	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   à	
   qui	
   elles	
   ont	
  

communiqué	
  des	
  messages	
  de	
  prévention,	
  offert	
  de	
  l’écoute,	
  des	
  conseils	
  et	
  

de	
  l’orientation.	
  	
  

	
  

Les	
  salons	
  de	
  massage	
  constituent	
  l’essentiel	
  des	
  établissements	
  visités	
  dans	
  

le	
   canton	
   de	
   Vaud.	
   On	
   dénombre	
   sur	
   le	
   territoire	
   vaudois	
   environ	
   200	
  

établissements	
  officiels	
  (salons,	
  bars,	
  etc.)	
  	
  proposant	
  du	
  sexe	
  tarifé.	
  Hormis	
  

quelques	
  grands	
  établissements,	
  les	
  femmes	
  travaillent	
  en	
  général	
  par	
  petits	
  

groupes	
  dans	
  un	
  même	
  lieu.	
  	
  

On	
   constate,	
   depuis	
   3	
   ans,	
   une	
   constante	
   augmentation	
   du	
   nombre	
   de	
  

femmes	
   d’origine	
   roumaine	
   (2012	
  :	
   24.3%,	
   2013	
  :	
   33%).	
   Cette	
   tendance	
   se	
  

retrouve	
  dans	
  la	
  rue	
  et	
  dans	
  les	
  établissements.	
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L’affluence	
  massive	
  de	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  de	
  même	
  origine,	
  souvent	
  de	
  la	
  

même	
  région	
  ou	
  de	
  la	
  même	
  ville,	
  est	
  un	
  phénomène	
  connu	
  dans	
  le	
  milieu	
  de	
  

la	
  prostitution.	
   Il	
   y	
  a	
  une	
  dizaine	
  d’années,	
   le	
   canton	
  de	
  Vaud	
  a	
   connu	
  une	
  

forte	
   migration	
   de	
   personnes	
   d’origine	
   brésilienne.	
   Actuellement	
   leur	
  

nombre	
  est	
  en	
  diminution	
  progressive	
  (2012	
  :	
  19,4	
  %,	
  2013	
  :	
  12,6%).	
  

L’espoir	
   d’une	
   meilleure	
   situation	
   financière,	
   des	
   charges	
   à	
   assumer,	
  

l’exemple	
  d’ami-­‐e-­‐s	
  ou	
  de	
  membres	
  de	
   la	
   famille	
  déjà	
   installés	
  en	
  Suisse	
  et	
  

facilitateurs	
   d’intégration	
   dans	
   le	
   milieu	
   de	
   la	
   prostitution,	
   expliquent	
   en	
  

partie	
  ces	
  flux	
  migratoires.	
  

Le	
  nombre	
  de	
  contacts	
  avec	
   les	
   femmes	
  d’autres	
  origines	
  ne	
  comporte	
  pas	
  

de	
  différences	
  notables	
  par	
  rapport	
  à	
  2012.	
  Pour	
  rappel,	
  	
  les	
  travailleuses	
  du	
  

sexe	
  sont	
  très	
  mobiles	
  dans	
  l’Union	
  Européenne	
  et	
  se	
  déplacent	
  en	
  fonction	
  

des	
  opportunités	
  de	
  travail.	
  	
  

Avec	
   le	
   départ	
   à	
   la	
   retraite	
   en	
   mai	
   2013	
   de	
   notre	
   collaboratrice	
   thaï,	
   les	
  

contacts	
  avec	
  les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  de	
  cette	
  origine	
  sont	
  plus	
  difficiles	
  en	
  

raison	
   d’incompréhensions	
   linguistiques.	
   Ce	
   constat	
   démontre	
   que	
  

l’efficacité	
  du	
  travail	
  de	
  terrain	
  repose	
  avant	
  tout	
  sur	
  la	
  communication	
  dans	
  

la	
  langue	
  maternelle	
  des	
  bénéficiaires	
  et	
  le	
  lien	
  de	
  confiance	
  qui	
  se	
  crée	
  avec	
  

une	
  compatriote.	
  Pour	
  maintenir	
  le	
  lien	
  avec	
  les	
  femmes	
  dans	
  les	
  salons	
  thaï	
  

où	
   nous	
   constatons	
   peu	
   de	
   mouvements,	
   en	
   2014,	
   nous	
   utiliserons	
   les	
  

compétences	
  d’une	
  interprète	
  thaï.	
  

La	
  participation	
  mensuelle	
  des	
  infirmières	
  de	
  MdM	
  aux	
  visites	
  de	
  salons	
  offre	
  

complémentarité	
   appréciée	
   par	
   les	
   travailleuses	
   du	
   sexe.	
   Le	
   champ	
   de	
  

compétences	
  offert	
  est	
  plus	
  large	
  et	
  les	
  bénéficiaires	
  obtiennent	
  des	
  conseils	
  

et	
  des	
  réponses	
  à	
  des	
  questions	
  sanitaires	
  très	
  spécifiques.	
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Type	
  d’entretiens	
  dans	
  établissements	
  

Les	
  entretiens	
  concernant	
  la	
  santé	
  

a.	
  La	
  santé	
  globale	
  

L’équipe	
  rencontre	
  souvent	
  des	
  femmes	
  déprimées	
  par	
  le	
  manque	
  de	
  travail,	
  

l’absence	
  de	
  leurs	
  enfants	
  ou	
  par	
  l’activité	
  prostitutionnelle.	
  Elles	
  parlent	
  de	
  

maux	
  physiques,	
  d’insomnies,	
  de	
  perte	
  d’appétit,	
  par	
  exemple.	
  

De	
   plus	
   en	
   plus	
   fréquemment,	
   nous	
   rencontrons	
   des	
   femmes	
   d’une	
  

quarantaine	
  d’années,	
   voire	
  plus,	
  débutant	
  dans	
  un	
   salon.	
  Elles	
  ont	
  décidé,	
  

suite	
  à	
  la	
  perte	
  de	
  leur	
  emploi	
  et	
  pour	
  subvenir	
  aux	
  besoins	
  de	
  leurs	
  proches,	
  

d’exercer	
   la	
   prostitution	
   en	
   Suisse.	
   En	
   général,	
   elles	
   aspirent	
   à	
   trouver	
  

rapidement	
   un	
   autre	
   travail.	
   Nombreux	
   sont	
   les	
   obstacles	
   à	
   leur	
  

reconversion	
  :	
  méconnaissance	
   du	
   français,	
   absence	
   de	
   formation,	
  manque	
  

de	
  temps	
  pour	
  suivre	
  des	
  cours,	
  etc.	
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b.	
  Les	
  IST	
  

Il	
  s’agit	
  des	
  thèmes	
  les	
  plus	
  fréquemment	
  abordés.	
  Les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  

ont	
  en	
  général	
  de	
  bonnes	
  connaissances	
  concernant	
  le	
  VIH,	
  par	
  contre,	
  pour	
  

les	
  autres	
  IST,	
  les	
  connaissances	
  sont	
  plus	
  lacunaires.	
  Régulièrement,	
  l’équipe	
  

leur	
   rappelle	
   les	
   modes	
   de	
   contamination	
   des	
   IST,	
   l’importance	
   d’un	
  

dépistage	
   régulier	
   et	
   les	
   consignes	
   d’urgence	
   en	
   cas	
   de	
   rupture	
   de	
  

préservatif.	
   Pour	
   chaque	
   région,	
   une	
   feuille	
   avec	
   les	
   adresses	
   de	
   soins	
   leur	
  

est	
  remise.	
  	
  

Les	
  entretiens	
  d’ordre	
  administratif	
  et	
  juridique	
  

a.	
  Le	
  statut	
  de	
  séjour	
  

Une	
  majorité	
   des	
   femmes	
   rencontrées	
  dans	
   les	
   établissements	
  provient	
   de	
  

l’Union	
   Européenne.	
   Les	
   gérant-­‐e-­‐s	
   d’établissements	
   donnent	
   quelques	
  

explications	
  ou	
  aident	
  aux	
  démarches	
  à	
  effectuer	
   légalement	
  en	
  Suisse.	
  Les	
  

travailleuses	
  du	
  sexe	
  ont	
  toutefois	
  des	
  difficultés	
  à	
  comprendre	
  les	
  méandres	
  

administratifs	
  et	
   les	
  propositions	
  d’aide	
  de	
  toutes	
  sortes	
  à	
  prix	
  exhorbitants	
  

sont	
  nombreuses.	
  	
  

Les	
  renseignements	
  fournis	
  par	
  l’équipe	
  lors	
  des	
  visites	
  sont	
  très	
  appréciés	
  :	
  

ils	
  permettent	
  de	
  diminuer	
  les	
  arnaques	
  dont	
  les	
  femmes	
  sont	
  fréquemment	
  

victimes.	
  

b.	
  Les	
  droits	
  et	
  le	
  travail	
  

Les	
   conditions	
  de	
   travail	
   varient	
   considérablement	
  d’un	
  établissement	
  à	
  un	
  

autre	
  :	
  heures	
  d’exercice,	
  prix	
  de	
  location	
  de	
  l’espace	
  de	
  travail,	
  exigences	
  du	
  

gérant	
   ou	
   de	
   la	
   gérante.	
   Les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   ignorent	
   souvent	
   leurs	
  

droits	
   et	
   comment	
   les	
  défendre.	
  Rares	
   sont	
   celles	
  qui	
   acceptent	
  d’entamer	
  

une	
  procédure	
  en	
  cas	
  d’abus	
  par	
  peur	
  des	
   conséquences	
  :	
  perte	
  du	
   lieu	
  de	
  



	
   23	
  

travail	
  et	
  d’hébergement	
  -­‐souvent	
  au	
  même	
  endroit-­‐,	
  représailles	
  de	
  la	
  part	
  

du	
  gérant	
  ou	
  de	
  la	
  gérante,	
  nécessité	
  de	
  gagner	
  de	
  l’argent,	
  etc.	
  

Les	
  entretiens	
  de	
  soutien	
  

La	
  plupart	
  des	
  femmes	
  rencontrées	
  travaillent	
  pour	
  subvenir	
  aux	
  besoins	
  de	
  

leurs	
   enfants	
   dont	
   elles	
   assument	
   seules	
   la	
   charge	
   et	
   pour	
   leur	
   offrir	
   un	
  

avenir	
  meilleur	
  que	
   le	
   leur.	
  Les	
  enfants	
  résident	
  dans	
   le	
  pays	
  d’origine	
  et	
   la	
  

garde	
   est	
   confiée	
   à	
   des	
   parents	
   ou	
   des	
   connaissances.	
   Ces	
   situations	
  

génèrent	
  beaucoup	
  d’inquiètudes	
  pour	
  ces	
  mères,	
  pas	
  toujours	
  certaines	
  que	
  

leurs	
  enfants	
  sont	
  traités	
  correctement	
  et	
  scolarisés	
  selon	
  leurs	
  souhaits.	
  	
  

Notoriété	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  dans	
  les	
  établissements	
  

	
  

tds	
  :	
  travailleuse	
  du	
  sexe	
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Sur	
   l’ensemble	
  des	
  établissements	
  visités,	
  une	
  minorité	
  des	
  travailleuses	
  du	
  

sexe	
  ignore	
  l’existence	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  par	
  leur	
  arrivée	
  récente	
  en	
  Suisse	
  et	
  

dans	
  le	
  canton	
  de	
  Vaud.	
  La	
  notoriété	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  est	
  établie	
  auprès	
  des	
  

travailleuses	
  du	
  sexe	
  et	
  des	
  gérant-­‐e-­‐s	
  d’établissements	
  dont	
  l’accueil	
  est,	
  la	
  

plupart	
  du	
  temps,	
  positif.	
  

Les	
  femmes	
  sont	
  souvent	
  rencontrées	
  dans	
  un	
  salon,	
  puis	
  après	
  une	
  absence	
  

de	
  quelques	
  mois	
  passés	
  dans	
  un	
  autre	
  canton	
  ou	
  un	
  autre	
  pays,	
  retrouvées	
  	
  

dans	
   un	
   établissement	
   différent.	
   Le	
   lien	
   de	
   confiance	
   qui	
   s’établit	
   permet	
  

d’affiner	
  les	
  messages	
  de	
  prévention,	
  de	
  répéter	
  les	
  consignes	
  d’urgence	
  en	
  

cas	
   de	
   rupture	
   de	
   préservatif	
   et	
   d’accueillir	
   les	
   préoccupations	
   des	
  

travailleuses	
  du	
  sexe.	
  

Chaque	
   semaine,	
   l’équipe	
   effectue	
   des	
   visites	
   de	
   prévention.	
   Un	
   planning	
  

annuel	
  permet	
  d’offrir	
  une	
  présence	
  régulière	
  dans	
  les	
  établissements	
  situés	
  

en	
  périphérie.	
  Il	
  arrive	
  cependant	
  que	
  des	
  établissements	
  n’existent	
  plus,	
  des	
  

travailleuses	
   du	
   sexe	
   occupées	
   par	
   leur	
   activité	
   (remise	
   de	
   matériel	
  

uniquement)	
   ou	
   peu	
   enclines	
   à	
   la	
   discussion	
   (collaboratrice	
   repoussée).	
  

Quelques	
   lieux	
   refusent	
   systématiquement	
   les	
   visites	
   de	
   Fleur	
   de	
   Pavé,	
  

probablement	
   en	
   raison	
   de	
   conditions	
   d’exercice	
   de	
   la	
   prostitution	
  

discutables.	
   Pour	
   ces	
   raisons,	
   les	
   rencontres	
   avec	
   les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
  

sont	
   parfois	
   aléatoires.	
   Les	
   sujets	
   abordés	
   lorsqu’elles	
   sont	
   disponibles	
   et	
  

leur	
  satisfaction	
  montrent	
  que	
  l’aspect	
  qualitatif	
  est	
  essentiel.	
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Permanence	
  d’accueil	
  au	
  bureau	
  

La	
   permanence	
   d’accueil	
   au	
   bureau	
   est	
   ouverte	
   aux	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
  

trois	
   jours	
   par	
   semaine,	
   avec	
   ou	
   sans	
   rendez-­‐vous.	
   Elle	
   offre	
   un	
   espace	
  

confidentiel,	
  une	
  écoute	
   individuelle,	
  une	
  réponse	
  aux	
  besoins	
  d’aide	
  et/ou	
  

d’accompagnement	
  selon	
  les	
  forces	
  disponibles	
  au	
  sein	
  de	
  Fleur	
  de	
  Pavé.	
  

En	
   2013,	
   les	
   collaboratrices	
   ont	
   eu	
   727	
   contacts	
   avec	
   des	
   femmes	
   (par	
  

téléphone,	
  pour	
  une	
  démarche	
  ou	
  pour	
  un	
  entretien),	
  soit	
  300	
  heures.	
  	
  

Ce	
  nombre	
  est	
  en	
  légère	
  diminution	
  par	
  rapport	
  à	
  l’année	
  précédente	
  (2012	
  :	
  

358	
   h),	
   les	
   contacts	
   sont	
   proportionellement	
   en	
   diminution	
   (	
   2012	
  :	
   1030	
  

contacts).Nous	
   avons	
   constaté	
   cette	
   diminution	
   dans	
   les	
   contacts	
   avec	
   les	
  

bénéficiaires	
   d’origine	
   africaine.	
   Parmi	
   les	
   habituées	
   qui	
   fréquentaient	
  

assidument	
   la	
   permanence,	
   plusieurs	
   femmes	
   ont	
   pu	
   régulariser	
   leur	
  

situation	
   par	
   un	
   mariage,	
   certaines	
   sont	
   parties	
   dans	
   des	
   pays	
   voisins	
   et	
  

d’autres	
  ont	
  acquis	
  des	
  compétences	
  qui	
  augmentent	
  leur	
  autonomie.	
  	
  

Provenance	
  des	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
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Les	
   femmes	
   africaines	
   continuent	
   cependant	
   d’être	
   majoritaires	
   (230	
  

contacts).	
   Par	
   leur	
   clandestinité,	
   elles	
   n’ont	
   plus	
   la	
   possibilité	
   de	
   travailler	
  

dans	
  la	
  rue	
  sans	
  risque	
  de	
  contrôle	
  de	
  leur	
  statut	
  en	
  Suisse.	
  Excepté	
  quelques	
  

contacts	
  au	
  bus	
  stationné	
  à	
   la	
  place	
  du	
  Tunnel,	
   les	
   rencontres	
  avec	
  elles	
  se	
  

passent	
  au	
  bureau.	
  	
  

Les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   originaires	
   d’Amérique	
   latine	
   sont	
   nombreuses	
   à	
  

être	
   venues	
   à	
   la	
   permanence	
   d’accueil	
   (224	
   contacts).	
   Elles	
   ont	
   souvent	
  

résidé	
  en	
  Espagne	
  où	
  elles	
  ont	
  obtenu	
  un	
  passeport	
  espagnol	
  et,	
  à	
  la	
  perte	
  de	
  

leur	
   emploi,	
   sont	
   arrivées	
   en	
   Suisse.	
   Plusieurs	
   collaboratrices	
   peuvent	
  

répondre	
   à	
   leurs	
   demandes	
   dans	
   leur	
   langue	
   maternelle,	
   ce	
   qui	
   favorise	
  

l’établissement	
  d’un	
  lien	
  de	
  confiance.	
  

Les	
   femmes	
   roumaines	
   (158	
   contacts)	
   ont	
   progressivement	
   investi	
   la	
  

permanence	
  d’accueil	
  depuis	
  l’arrivée	
  des	
  premières	
  ressortissantes	
  en	
  2010.	
  	
  

Type	
  de	
  contact	
  avec	
  les	
  bénéficiaires	
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Les	
  contacts	
  avec	
  les	
  bénéficiaires	
  sont	
  répartis	
  en	
  cinq	
  catégories	
  :	
  

Les	
   contacts	
   téléphoniques	
   permettent	
   d’avertir	
   les	
   femmes	
   qui	
   ont	
   leur	
  

adresse	
   administrative	
   à	
   Fleur	
   de	
   Pavé	
   qu’elles	
   ont	
   reçu	
   du	
   courrier	
   ou	
   de	
  

donner	
  des	
  renseignements	
  par	
  téléphone.	
  

Les	
  démarches	
  sont	
  effectuées	
  avec	
  les	
  bénéficaires	
  ou	
  pour	
  elles.	
  

Les	
   entretiens	
   individuels	
   sont	
   d’ordre	
   admistratif,	
   juridique,	
   sanitaire	
   ou	
  

d’écoute.	
  

Les	
  visites	
  pour	
  du	
  courrier	
  offre	
  l’opportunité	
  de	
  donner	
  des	
  explcations	
  sur	
  

leur	
  contenu	
  à	
  la	
  destinaire.	
  

La	
   vente	
   de	
   préservatifs	
   permet	
   aux	
   travailleuses	
   du	
   sexe,	
   exerçant	
   en	
  

général	
  dans	
   les	
  salons,	
  d’acheter	
  une	
  quantité	
  de	
  matériel	
  de	
  protection	
  à	
  

prix	
   coûtant	
   supérieure	
   aux	
   kits	
   de	
   protection	
   distribués	
   gratuitement.	
   Ce	
  

service	
   leur	
   fournit	
  un	
  accès	
   facilité	
  au	
  matériel	
   et	
   contribue	
  à	
   renforcer	
   le	
  

message	
  de	
  prévention	
  largement	
  diffusé	
  «	
  toujours	
  avec	
  le	
  préservatif	
  ».	
  

	
  

Les	
  demandes	
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Les	
  demande	
  sont	
  subdivisées	
  en	
  5	
  catégories	
  afin	
  de	
  mettre	
  en	
  évidence	
  les	
  

difficultés	
   qu’elles	
   rencontrent	
   en	
   tant	
   que	
   migrantes	
   et	
   travailleuses	
   du	
  

sexe.	
  

Orientation	
  

Fleur	
  de	
  Pavé	
  met	
  à	
  profit	
  le	
  lien	
  de	
  confiance	
  établi	
  avec	
  les	
  travailleuses	
  du	
  

sexe	
  pour	
  répondre	
  à	
  leurs	
  préoccupations	
  et	
  les	
  orienter	
  vers	
  les	
  structures	
  

du	
   réseau	
   social,	
   administratif	
   et	
   sanitaire.	
   Les	
   partenaires	
   sont,	
  

principalement,	
   le	
   Point	
   d’Eau,	
   le	
   CHUV,	
   la	
   PMU,	
   PROFA	
   pour	
   le	
   réseau	
  

médical,	
   l’OVAM,	
   le	
  Contrôle	
  des	
  Habitants,	
   l’Office	
  des	
  Poursuites	
  pour	
   les	
  

questions	
   	
   administratives,	
   et,	
   dans	
   le	
   domaine	
   social,	
   le	
   service	
   social	
   du	
  

CHUV,	
  de	
  la	
  PMU	
  et	
  les	
  structures	
  vaudoises	
  offrant	
  cours	
  et	
  formation.	
  	
  

L’équipe	
   encourage	
   les	
   femmes	
   à	
   une	
   autonomisation	
   progressive,	
  

cependant	
   un	
   accompagnement	
   pour	
   le	
   premier	
   rendez-­‐vous	
   dans	
   une	
  

structure	
  inconnue	
  d’elles	
  est	
  souvent	
  nécessaire.	
  

Aide	
  administrative	
  

L’aide	
  administrative	
  apportée	
  par	
  l’équipe	
  en	
  2013	
  concerne	
  principalement	
  

l’assurance	
  maladie	
  et	
  les	
  autorisations	
  de	
  séjour	
  en	
  Suisse	
  :	
  

Nous	
  constatons	
  que	
   l’affiliation	
  des	
  personnes	
  sans	
   statut	
  de	
  séjour	
  à	
  une	
  

assurance	
   maladie	
   est	
   semée	
   d’embûches.	
   Les	
   assurances	
   rechignent	
   à	
  

entrer	
   en	
  matière	
   en	
   dépit	
   de	
   l’existence	
   de	
   la	
   loi	
   sur	
   l’assurance	
  maladie	
  

(LAMal).	
   La	
   chèreté	
   des	
   primes	
   malgré	
   le	
   droit	
   au	
   subside,	
   et	
   des	
   soins	
  

médicaux	
   a	
   pour	
   conséquence	
   une	
   difficulté	
   à	
   s’acquitter	
   des	
   factures.	
  

L’équipe	
  offre	
  son	
  aide	
  pour	
  l’affiliation	
  à	
  une	
  assurance	
  maladie,	
  la	
  demande	
  

de	
  subsides,	
  d’arrangements	
  de	
  paiement,	
  etc.	
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Des	
  primes	
  impayées	
  ou	
  une	
  franchise	
  trop	
  élevée	
  limitant	
  l’accès	
  aux	
  soins	
  

font	
  aussi	
  partie	
  des	
  problèmes	
  rencontrés.	
  

Les	
   démarches	
   nécessaires	
   à	
   l’obtention	
   d’une	
   autorisation	
   de	
   séjour	
   –

autorisation	
  des	
  90	
  jours	
  et	
  permis	
  B-­‐	
  sont	
  complexes.	
  Pour	
  des	
  travailleuses	
  

du	
   sexe	
  migrantes,	
   ignorantes	
  du	
   fonctionnement	
  administratif	
  et	
   juridique	
  

helvétique,	
   ces	
   démarches	
   sont	
   impossibles	
   à	
   effectuer	
   sans	
   aide.	
   Fleur	
   de	
  

Pavé	
  leur	
  explique	
  le	
  fonctionnement	
  du	
  système	
  suisse	
  et	
  les	
  soutient	
  pour	
  

éviter	
  qu’elles	
  se	
  retrouvent,	
  malgré	
  elles,	
  dans	
  l’illégalité.	
  

Urgences	
  sanitaires	
  

En	
  théorie,	
  les	
  ressortissantes	
  de	
  l’Union	
  Européenne	
  sont	
  assurées	
  dans	
  leur	
  

pays	
  d’origine	
  lorsqu’elles	
  sont	
  au	
  bénéfice	
  de	
  l’autorisation	
  des	
  90	
  jours.	
  En	
  

réalité,	
   la	
   couverture	
   des	
   soins	
   est	
   aléatoire.	
   Les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
  

attendent	
  souvent	
  le	
  retour	
  dans	
  leur	
  pays	
  pour	
  consulter.	
  Elles	
  s’adressent	
  à	
  

nous	
   en	
   urgence	
   lors	
   de	
   rupture	
   de	
   préservatif	
   et	
   de	
   ses	
   conséquences	
   –	
  

pilule	
  d’urgence,	
   grossesse	
  non	
  désirée,	
  prophylaxie	
  post	
  exposition	
  au	
  VIH	
  

(PEP)	
   –	
   ou	
   d’infection	
   aïgue.	
   Les	
   coûts	
   de	
   traitement	
   sont	
   à	
   leur	
   charge	
  

lorsqu’elles	
   n’ont	
   pas	
   de	
   couverture	
   d’assurance,	
   obstacle	
   majeur	
   à	
  

l’accessibilité	
  aux	
  soins.	
  

Besoin	
  d’écoute	
  

Outre	
   les	
   problèmes	
   évoqués,	
   les	
   bénéficiaires	
   ont	
   besoin	
   d’écoute.	
   Elles	
  

vivent	
   dans	
   des	
   conditions	
   précaires	
   et	
   l’accueil	
   au	
   bureau	
   leur	
   offre	
   un	
  

espace	
  non-­‐jugeant	
  pour	
  partager	
   leurs	
  préoccupations.	
  Souvent	
  gênées	
  de	
  

parler	
  de	
   leur	
  activité	
  dans	
   les	
  structures	
  du	
  réseau	
  social	
  et	
  sanitaire,	
  elles	
  

trouvent	
  à	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  une	
  écoute	
  globale.	
  Pour	
  cette	
   raison	
  et	
  d’autres,	
  

d’ordre	
   culturels	
   et/ou	
   financier,	
   l’orientation	
   vers	
   une	
   prise	
   en	
   charge	
  

psychologique	
  ou	
  psychothérapeutique	
  demeure	
  difficile.	
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Accompagnement	
  

Les	
   travailleuses	
   du	
   sexe	
   sont	
   accompagnées	
   lorsque	
   nous	
   observons	
   des	
  

difficultés	
   majeures	
   à	
   effectuer	
   seules	
   une	
   démarche.	
   Renoncement	
   à	
   des	
  

soins	
   urgents	
   faute	
   d’assurance	
   maladie,	
   risques	
   de	
   discrimination,	
  

incompréhensions	
   linguistiques,	
   sont	
   les	
   critères	
   qui	
   déterminent	
   un	
  

accompagement.	
   Cette	
   aide	
   ponctuelle	
   rassure	
   les	
   femmes	
   et	
   leur	
   permet	
  

une	
  autonomisation	
  progressive.	
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Don	
  Juan	
  2013	
  	
  

Comme	
  chaque	
  année	
  depuis	
  14	
  ans,	
  Fleur	
  de	
  Pavé	
  a	
  coordonné	
  l’action	
  Don	
  

Juan,	
   action	
   de	
   prévention	
   auprès	
   des	
   clients	
   des	
   travailleuses	
   du	
   sexe.	
  

Depuis	
  2008,	
  nous	
  proposons	
  aux	
  clients,	
  à	
   l’issue	
  d’un	
  entretien	
   individuel	
  

avec	
  un-­‐une	
  médiateur-­‐trice,	
  de	
  faire	
  sur	
  place	
  et	
  gratuitement	
  un	
  test	
  VIH	
  à	
  

résultat	
   rapide.	
   Cette	
   action	
   est	
   possible	
   grâce	
   au	
   soutien	
   du	
   Service	
   de	
   la	
  

Santé	
   Publique	
   et	
   à	
   la	
   collaboration	
   de	
   Médecine	
   2,	
   de	
   la	
   Consultation	
  

anonyme	
   de	
   la	
   Policlinique	
   Médicale	
   Universitaire,	
   et	
   du	
   Centre	
   de	
  

Compétences	
   Prévention	
   VIH-­‐IST	
   de	
   PROFA.	
   En	
   outre,	
   la	
   Fondation	
   ABS	
  

contribue	
  au	
  projet	
  en	
  nous	
  prêtant	
  gracieusement	
  son	
  bus	
  (Distribus).	
  	
  

En	
   2013,	
   6	
   soirées	
   Don	
   Juan	
   ont	
   été	
   organisées,	
   réparties	
   en	
   mai,	
   juin	
   et	
  

septembre.	
  L’écho	
  auprès	
  des	
  clients	
  est	
  favorable	
  :	
  47	
  personnes	
  touchées,	
  

39	
  entretiens,	
  21	
  tests	
  réalisés.	
  Un	
  quizz	
  à	
  l’intention	
  des	
  clients	
  a	
  permis	
  les	
  

constats	
   suivants	
  :	
   des	
   prises	
   de	
   risque	
   lors	
   de	
   prestations	
   orales	
   et	
   des	
  

connaissances	
   très	
   lacunaires	
   sur	
   les	
   IST.	
   Une	
   augmentation	
   des	
   hommes	
  

d’une	
  vingtaine	
  d’année	
  comme	
  clients	
  réguliers	
  est	
  observée.	
  

Ainsi,	
   l’entretien	
   individuel	
   avec	
   le	
   client	
   est	
   essentiel	
   car	
   il	
   permet	
   des	
  

messages	
  de	
  prévention	
  ciblés,	
  en	
  fonction	
  des	
  connaissances	
  de	
  ce	
  dernier.	
  

Cette	
  action	
  permet	
  aussi	
  de	
  soutenir	
  les	
  travailleuses	
  du	
  sexe	
  pour	
  imposer	
  

le	
  port	
  du	
  préservatif.	
  	
  

La	
   transformation	
   progressive	
   de	
   la	
   zone	
   de	
   prostitution	
   est	
   un	
   handicap	
  

majeur	
  à	
  la	
  rencontre	
  des	
  clients	
  depuis	
  plusieurs	
  années.	
  L’espace	
  restreint	
  

ne	
   permet	
   plus	
   d’aborder	
   les	
   hommes	
   sans	
   gêner	
   le	
   travail	
   des	
   femmes.	
  

L’action	
  Don	
  Juan	
  ne	
  se	
  poursuivra	
  plus	
  dans	
  la	
  rue	
  en	
  2014.	
  Le	
  maintien	
  d’un	
  

projet	
  de	
  prévention	
  auprès	
  des	
   clients	
   reste	
  essentiel	
  par	
   contre	
   sa	
   forme	
  	
  

est	
  à	
  redéfinir	
  –	
  présence	
  à	
  proximité	
  d’établissements	
  abritant	
  du	
  travail	
  du	
  

sexe,	
  par	
  exemple	
  -­‐si	
  le	
  financement	
  est	
  assuré.	
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